FRAMEWORK AGREEMENT ON CLOSER ECONOMIC PARTNERSHIP
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF PERU
AND THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND

PREAMELE

The Governmant of the Republic of Peru and the Govesnment of the Kingdam of
Thaitznd {individually a "Party” and collectively the "Partias™):

Desiring Lo strengthen further the existing bonds of friendship and to develop & ciosar
ecohomic partnership betwesn the Republic of Peru end the Kingdam of Thailand

Desiring o advance trade gnd imvestment through seduced trade and investment
barriers and enheénced trensporiation;

Stressing that the liberalization of trade snd investment promotes sccRomic arow
and devalaprment,

Resffirming their memoership 0 and strong support for the World Trade
Organization (WTO) and the Asis Pachc Economic-Cooperation Forum {APEC); and

Recognizing APEC confribution to trade and investment beralization snd fedlitation
and to economic and technical cooperation;

To thiz end, the Parties agres as follows:
ARTICLE 1
Objectives
Tne Parties shall endeavor to)
g) progressively liberalize and promote trads in goods and services as well as
invesiment between the two countries;

by Tacllitate the mowvemsnt of goods, -services, and jnvestment between the
territories of the two countries; and

Cy etrenglhen end 2nhancé economic partnershio etween the two touniries,
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ARTICLE 2
Trade in Goods

1. Each Party shall gradually reduce or efiminate its customs dutiss odn goods
origingting from the other Party by 2015, In a manner consistent with Article XXy
of the General Agreernent on Tariffs and Trade (GATT).

2. Each Party snall minimize the non-tarff barsers Lo trade with the other Party.

ARTICLE 3
Trade in Services

With 2 view to expanding frade In services on a mutuslly advantageous basis, sach
Party shall crogressively iberalize trade in services between them by diving priority to
gliminating. barriers and promoting trede in sectors. such as fourdsm; health,
construction and refated engineeting setvices and transportation.

ARTICLE 4
Investment

1. The Parfics agreo to promete Investmant thrnugh oint: WERLUrES, Joint investments
or any other farm of 1m'E';1JTEHt and o faciiitand investment 'I:I"Irn!.lgh Lhe
imorovement of transperency on Investment rules and reglifations and the création
of favorable cenditions for fnvestors of the Parties; and investment promotion

activities in the termitory of the ather Farly,
2. This Article shall be corstrued In-accordance witht the Agreement between the

Parties: for the Promotion and Protection of Investments signed on the 15
Movember19g],

ARTICLE 5
ﬂthl_:r Areas Related to Ti'_ﬁﬂE

The Partias rgres o develop thefr collaboration to areas, including, but not limited to,
thurism and fransportation,
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ARTICLE®G
Timeframes

1. For trade in goods, the negotistions en tariff reduction or efimination and other
ratters a5 sel out In Articks 2 of Lhis Fremework Agreement, shall commence as
soon 85 possible, but not lattzr than January 2084, and be concluded by 2005 in
arder to esteblish the Poru-Thalland Free Trade Area covering trede in goods by
2IL5.

2. For trade in s2naces and investmenis, the negotiations shall commence as soon as
possisle but no latler than January 2004, end be conciuded by 2005,

3. For other areas reisted to frade under Article 5 of this Framework: Agr=ement, Lhe
Parties shall continue to builld upon existing economic pragrams, dovelop new
programs, ant concluds egreements, The soreements shzli indude tmeframes for
thie Implementaticn of the commitments therein,

ARTICLE 7
Transparency

1. Each Party will ensure that its laws, réguiations and basic economic data are made
zveliable, for example iz the Intemnet, In such & mannar 25 tooenable the other
Party to become acqueinted with them.

l

Upon request from the other Parly, a Parb,- will ‘andeavor to promptly orovide
information and respond o questiong pertaining o any actual or preposed megsure
refermed to in paragraph L.

ARTICLE 8
General Exceptions

Mathing in this Agreement shall prevant any Party from taking and adopting freasures
For the protection:of s national security or the protection of ariicles of artistic, histarc
and archaeoiogical valug, or such other measurss which It deems necessary for the
|:nn.‘mmr*n aof public morals, or for the protection of human, animal or ptant life and
he=alth, subject to the reguiremént thab-sich measures ard not applied In 2 manner
which would constitute 2 means of arditrary or unjustifisbie discrimination bebwesn the
Farlles where the same conditions prevail, or a disguised restriction on trage within the
Pery-Thalland Fres Trads Area,
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ARTICLE 9
Institutional Arrangements for the Negotiations

. ‘In accordanca with thelr prevailing laws and regulations, the Partles sorez lo

establish 2 Peru-Thalland  Negotiation Committoe, wiich will be composed of
represertatives fram botn Farties.

All meetings of the Negotiation Committee will be jointy chaired by a senior
oificial from the Ministy of Foreign Trede and Tourism on behall of the
government of the Republlc of Peru ana by & senior official from the Ministry of
Commercs on behaif of the government of the Kingdom of Thailand. Tho chalrs
r'ri'a-,f dejegate thelr authorily Lo their respective officials to cdnduct & meeting of
the Committes. The Ministry of Forsign Trade and Tourism and the Ministry of
Commetce may be assisted by officials from other government agencies as
cifcumstancos reguire

The Negotiation Committee may establish ad hoc working .greups that may meet
concurrently or separately to facilitats (s work, Thead hoc working groups: shall
seport to the Negotiation Commities,

The Megatiation Cammitiee shall mest ragularly to gversee the implemantztion of
this Fremewaork Agreement,

The Negotiation Committee shall report reguiarly to the Republie of Peru’s Minister
of Fargign Trade and Tourism and the Kingdom of Thailand's Minlster of Cormmerce
on the grogiess and ouicomes of the negotiztions.

The Parties will Take wirn hosting the Negobiation Committes meetings and
prewviding the necessary secretarial suppors,

ARTICLE 10
Miscellaneous Provisions

. Except as othorwise providegd in this Framework Agreement, this Framework

Agreement or eny action taken under it shall naf affect or nullify the rights and
obligetionz of & Party under 2xisting agreements to which it is & oarty.

. The Fartles shall endeavor to refrain Trom ingreasing restrictions-or limitations that

wiould affect the application of this Framework Agresment,




ARTICLE 11
Entry into Force

1. Each party shall notify to the ather the completion of its infemal precedures for the
entry Into force of this Framework Agroement.

2. This Framework Agreemment shail enter fnto force on the date of receipt of the later
af these notifications.

IN WITNESS WHEREOF, the undersignog, being duly authorized by their respective
governments, have signed this Agrecment.

DONE at Bangkox, Thalland, on this 137 dey of October 2003; in duplicats, in the
Spanish, Thai, and English languages, all tekts h:—:-mg squally authentic, In case of
divergence, the English text shall prevail,

For the Government of the Republic For the Government of the Kingdom
of Peru of Thaiiand

-‘:J”/= - g
Amb. Allan Wagner Tizon Mr. Adisai Bodharamik

Minister of Foreign Relations Minister of Commerce




